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Professeur agrégé depuis 2013, j’ai enseigné l’anglais en collège, lycée, classes préparatoires 

ainsi que le droit britannique et américain et la didactique des langues à l’Université. En poste 

depuis 2015 aux Ecoles de Saint Cyr Coëtquidan où j’assure un enseignement de civilisation 

américaine et d’anglais général et opérationnel, je me spécialise en linguistique forensique après 

avoir obtenu un diplôme dans ce domaine à l’Université d’Aarhus (Danemark) en 2016. 
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